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ལེའུ་བུུ་ུགུ རྙིུ་ུུ་གསུ་ུ

ГЛАВА 19 ЛЕЧЕНИЕ ЗАСТАРЕЛОГО ЖАРА

ེུུནགུདིུ་སིུརྙ་ུགའྙུཡེུཤེགུལུ ུདིུ་སིུཡྙུུལགུསེགུྱྙགུའུྙུ་ིུུགུ ུརྙིགུགའྙུ་ུ་འྙུ་ུྒེནིུསུ་སུ

་ི༌ུ ུ་ུ་ུརྙིགུགའྙུ་ྙིུ་ུུྙིུྙརུ་ར་གུ ུུབེུ་ུ་་གིུུུ་ུསགུས་གུ་ཤུུ་ུ་གསལུ

Then Sage Yidlay Kye made this request to Sage Rigpai Yeshi, "What are the causes,

conditions, nature, classification, treatment methods, and signs and symptoms of

chronic hot disorder? Why is it termed 'chronic hot disorder? Please explain."

Затем мудрец-риши Йиле Кье (yid las skyed) обратился с такими словами к

мудрецу-риши Ригпей Еше (rig pa’i ye shes): «Каковы же причины, условия,

природа застарелого жара (rnyings pa’i tsha ba)? Почему ему дано такое название?

Каковы его разновидности, их симптомы и методы лечения? Пожалуйста,

расскажите!».

ེུུ་ིུུགུགའྙུ སུནུལུལནུ་་ིགུགུུ རྙིགུ་ུུ་ུནྙུལསུཟུལསནུགུ་ེུ ུ

Having been thus requested, the Master replied, "The cause of chronic hot disorder is a

hot disorder that persists for months over years.

На тему этой просьбы был такой ответ: «1 Причина застарелого жара - это

течение лет и месяцев.

ེུུྒེནུརིུ་ཞྙནུརྙིགིུུུྒེནེུྙགུརྙིགུ ུསསརུ་ུུ་ནུགགུརྙིགུགུ་་ུགུ་་་ུ ུ



The three conditions responsible for the development of chronic hot disorder are

development of its own accord, conditional factors, and undertreatment.

2 А три варианта условий: застарелый по природе; застарелый из-за внешних

условий и застарелый из-за недостатка составов.

རིུ་ཞྙནུརྙིགུགུ་ུུཀནུས་ུགསུ་་ ུལསིུུུཟུ་རུ་ིགིུུུཡེུནགུའདེགུ

Chronic hot disorder developed of its own accord is a condition in which bad kan smug

po and poison mix with the bodily constituents from the beginning and last for months

over years.

2.1 Застарелый по природе. Бекен мугпо (bad kan smug po) и отравления

держатся годами и месяцами и с самого начала смешаны с тканями тела.

ྒེནེུྙགུརྙིགུགུ་ུ་ུཚནུ་ུལུ ུཟགུསསུུ་ུ་་་གིུས་གུ་ེུུ་རིུ་ུཡྙགུ ུ་ུྱིུ་ུཡྙགུཡགུགརུ་ུ་གུ

ྱི༌ུ ུཟགུསསུུྒེནེུྙགུ་ུ་ུཞྙརུ་ུ་ེརུ ུ་ུསྙནུ་ཁྙགུཤགུཆེུལུ་ུསགུསགུག་ུ ུ

Chronic hot disorder caused by conditional factors occurs as follows: When a mild hot

disorder is treated with an unrestricted unwholesome diet and lifestyle, it does not

progress because it is inherently mild, but neither does it subside over time because of

the unrestricted indulgence in improper diet and lifestyle. Chronic hot disorder also

occurs when unripened hot disorder and mkhris pa-dominant disorder are treated with

premature treatment.

2.2 Застарелый из-за внешних условий. Если при небольшом жаре не

ограничивать питание и образ жизни, не следить за ними, то жар, будучи слабым

не сможет развиться, а условия питания и образа жизни не дадут жару утихнуть. А

также при преждевременном лечении незрелого жара и жара с преобладанием

трипа.

སསརུ་ུུ་ནུགུརྙ་གུྱིུཆ་ུའའ་གུག་ུ ུའག་གུྱིུ་གེནུགསགུ་ུནསནུ་ནུ་ུདགུུ



Chronic hot disorder caused by undertreatment is a condition in which a mild rims

(contagious disorder), disturbed common cold, or mild ‘grams (traumatic hot disorder)

remains unsuppressed for a lengthy period due to undertreatment.

3.3 [Застарелый] из-за недостатка составов. Это когда слабый рим (rims), чхам-

труг (cham ‘khrugs) или слабый драм (grams ) не подавлен средствами и остаётся

долго.

ེུུལརུྒེནེུུགུལསིུུུཟུ་ུ་ུ ུནེུུུུ་ིགུ་ུའདེགུཤྙིུཞེནུགུཡྙགུ ུལ་གུལུ་བའུ་ུརགུལུ་་ུཞེནུན་ུ ུཤྙིུ

ལུ་ུ་ྙུ་རིུའདུ་རྙིུའུསནུུཀའུ

Due to these conditional factors, the disorder mixes with the bodily constituents for

months over years, and like rust on iron, oil on clothes, or paint on wood, the disorder

cannot be uprooted easily as it firmly adheres to the body.

3 Таким образом под воздействием этих условий в течение лет и месяцев,

болезнь смешивается с тканями тела, въедается в них, как ржавчина в железо или

масло в ткань, лак в дерево, её трудно извлечь из глубины.

་ནུརྙིུལསནིུྙརུ་ུ་ུརྙིགུཞེགུབུ ུ

It is called 'chronic hot disorder' because it persists for a long period of time.

4 Поскольку он длится долго, то и называется «застарелым жаром».

རྙིགུ་ུུུབེུ་ུསྙིུུུབེུ་་ུ་གྙགུ ུ

Chronic hot disorders are of two types: general and specific.

5 Есть два подразделения застарелого жара: в общем и в частности.

སྙུལུརྙིགུ་ུུརིུལནུརིུ་ེུུ་གྙགུ ུ



The general disorders are further classified into two groups: chronic hot disorders

associated with rlung and chronic hot disorders devoid of rlung.

5.1.1 В общем их два: застарелый жар с лунг и без лунг.

རིུ་ེུུསསརུུ་ནུྒེནེུྙགུརྙིགུལགུངི༌ུ ུ

A chronic hot disorder devoid of rlung is a condition that arises from undertreatment

given over a lengthy period.

5.1.2 Тот, что без лунг возникает при застаревании, вызванном недостатком

составов.

རིུལནུ་ུསྙནུརིུཤགུཆེུ་ུལུ ུ་ུསགུགུསགུགགུནུུལུབུཤསརུརེུ ུ་ུྙ་ུ་ུསགུ་ུྙ་ུསེགུ་ུ་ུ་ུ་གསུུ

གགུ ུརིུ་ུུའས་ུུྙིུ་ནུ་ུལགུགའ་ུ ུརིུ་ྙུརྙུསིུ་་་གུ་ུ་བུུསགུགགུ ུ་ུུ་ི་ུལགུགུརིིུུུ

་་སིགུལགུངི༌ུ ུ

Application of premature treatment for a rlung-dominant unripened hot disorder causes

escape of rlung, which leads to aggravation of one disorder after treatment of the other.

Subsequently, the hot disorder remains untreated and associates with rlung for a

lengthy time. Or early application of nutritious remedies at the borderline of rlung leaves

the remnants of hot disorder untreaed, which then combine with rlung.

А тот, что с лунг возникает, когда болезнь улетела птицей при преждевременном

лечении незрелого жара с преобладанием лунг – одно лечили, другое породили.

Поскольку жар не уничтожен, лунг и жар враждуют и остаются надолго или из-за

преждевременного лечения «на границе горы и равнины» лунг, «хвост жара»

остаётся и к нему присоединяется лунг.

བེུ་་ུུབེུ་ུཤརུཡགུར་གུལུག་ུ ུ་ུ་ུ་ུཞྙིུ་གུལུཞེནུགུའསུ ུ

The specific classification involves development of the disorder in the muscle tissue,

entrance of the disorder into the skin, infiltration of the disorder into the channels, and

adherence of the disorder to the bones.



5.2 Частная классификация: развитый в мышцах, разошедшийся по коже,

разбежавшийся по сосудам, въевшийся в кости.

་་གུལུསྙིུུུབེུ་་ུ་་ུགུ་གྙགུ ུ

The sign and symptoms of chronic hot disorders are of two types: general and specific.

6 В симптомах есть две категории: общие и частные.

སྙུཡྙུ་་གུལུརྙིགུ་ུུརིུ་ེེུུུུ ུ་ུ་ུུཚུགྙ་གུྱུུ་རུཆིགུ་ནུརྙི༌ུ ུ་ུསིུ་་ུམུའབརུྱནུར་གུ་་ུ

ལེུསི༌ུ ུ་ྙ་ུ་ུུ་རུལུ་་ུུྙིུ་ཆྙུ་ུའའ་ ུཤུ་ུས་ུསསུལུ་་ུཞྙིུདེ་ུྱིུཆ་གུ ུའ་ལུནུ་སོུྙིུའངརུལུརསུ

་སུུ་ུ ུཡནུལ་ུ་ཞྙིུུུརསུསུུལྙུལུལྙུུ ོུྙིུལུགིུ་སུའུསུུུྙིུ་གྙལུགྙ་ོེུ་ ུགྙནུུ་ིུ་སུུལུནུཞྙིུངལུ

མོུྙུ ུ་གྙུུཆེུདསུུ་་ུ་ེགུལུལིུཞྙིུནུ ུ་ུ་ུ་ཞནུགགིུུུ་ུ་་ུབ་ུ་ེུུ

The general signs and symptoms of chronic hot disorder devoid of rlung are as follows:

a thin and twisted pulse, reddish urine with persistent steam, an oily face, sticky feeling

in the mouth, dry and rough palate, reddish blood vessels of the eyes, burning eyes,

shedding of tears, bluish and dry skin with a traceable amount of dirt, pulsating feeling

in the lungs and heart on movement, a burning sensation in the upper body, heaviness

and numbness of the four limbs and lower body, craving for cold foods, desire to rest in

cool shade, exacerbation of the condition at noon and dusk, profuse sweating,

excessive sleep, worsening of the condition on slight exposure to heat, and a fairly good

appetite as compared to other hot disorders.

6.1.1 Общие симптомы. Застарелый жар без лунг. Нить пульса тонкая (‘phra),

напряжённая (grims), моча красная, испарение долгое. Лицо маслянистое, рот

слипается, нёбо сухое и жёсткое. В глазах красные сосуды, жжение и

слезотечение. Кожа голубоватая и сухая с небольшим количеством грязных

выделений. При движении колотятся лёгкие и сердце, жар в верхней части тела, а

в четырёх конечностях и в нижней части тела – тяжесть и онемение, душе хочется

холодного, находиться в тени, днем и в сумерках боли и потливость. Сильная

сонливость, от небольшого согревания -- состояние ухудшается. По сравнению с

другими видами жара аппетит чуть получше.



རིུལནེུུུའདུྲུུགརུདགུཤེུུྱིུུ ུ་་གུ་ུུ་ུགེརུྲེརུཞྙིུ་ིུུ་་ེུ ུ སུནུ་ེུུངལུའསིུ་ཟེརུའག་ུ་གུ

་ི་གུནུ ུ

The signs and symptoms of chronic hot disorder associated with rlung are similar to

those mentioned above, and also include weakened body strength, occasional chills

and tenderness of the hair follicles, involuntary perspiration, dispersed pain, and joint

pain.

6.1.2 При [застарелом жаре] с лунг будут подобные [признаки], но в особенности

будет мало сил, время от времени озноб и неприятные ощущения при

прикосновении, беспричинная потливость, расходящиеся боли и боли в костях и

суставах.

བེུ་་ུཤུལུཡགུནུམསལུ་རུ་ིགུ ུུ་རུ་ུ་བིརུནུནུལུ་་ུྱུའའ་ ུ

Specifically, development of a chronic hot disorder in the muscle tissue causes swelling

on non-specific parts of the body, reddish skin, hardening of the muscles, and

tenderness and pus exudation when the area is squeezed.

6.2 Частные [признаки]: когда он развивается в мышцах будут местные отёки,

краснота и уплотнения, при надавливании больно и сочится гной и жидкость;

ར་གུལུག་ུནུ་་ེུཞྙིུ་ུ་ེརུབེུུ ུ

Entrance of chronic hot disorder into the skin causes irritation and a burning sensation.

когда расходится по коже — раздражение и жжение;

་རུ་ུན་ུགསརུ་གལུལུ་ུསས་ུ་ིགུ ུ

Infiltration of chronic hot disorder into the channels causes a dark appearance of the

channels and swelling on the channels.



при разбегании по сосудам — они темнеют и становятся явными, отёк по ходу

сосуда;

་གུཞེནུམསལུ་རུནུཞྙིུགསུ་ིུགུག་གུ ུསསུ་་གུ་ི་གུགུ་ཡསུཞྙིུངྙུུགུའ་་གུ ུ

Adherence of chronic hot disorder to the bones causes unlocalized pain, loss of teeth

luster, bluish complexion, weight loss, swelling of the joints, and knee flexion

contracture.

при въедании в кости — местные боли, портится цвет зубов, [мышцы] синеют и

сохнут, суставы опухают, колени стягивает.

་ུསགུགའྙུས་གུལུསྙིུུུབེུ་་ུ་གྙགུ ུ

The treatment method is of two types: general and specific.

7 В методах лечения есть два [подхода]: в общем и в частности.

སྙུལུ་ུསགུགའྙིུལིུུུ་གེནུགསུའསུ ུ

The general treatment involves therapeutic principles and remedial measures.

7.1 В общем - две [категории]: принципы лечения и средства.

་ུསགིུལིུུུགསེུསིུགསུཆནེུྙགུྱི༌ུ ུ་རུ་ུསལུ་ནུྱུཡྙགུ་ནུགརུབུ ུསུ་རུ་་ུ་ྙུ་སིུགསུ་ུུནགུ་ུསནུ ུ

The first therapeutic principle resembles soaking a rigid hide in liquid, the middle

principle resembles pouring water over hot ash, and the final principle resembles

uprooting a poisonous tree.

7.1.1 Принципы лечения. Вначале нужно «отмочить задубевшее», потом —

«полить горячую золу водой», наконец — «вырвать ядовитый стебель с корнем».

་གེནུགསུསནུུདུུཟགིུུུསསུུལ་ུ་ཞྙུ ུ



The four remedial measures are medicine, external therapy, diet, and lifestyle.

7.1.2 Средств лечения четыре: лекарства, процедуры, питание и образ жизни.

་ུརནུདགུསྙརུག་ུཞྙིུཞེནུགེུུུ ུ་སུཞྙིུནུུཁ་ུདགུ་ིགུུབེུ་འྙིུྙརུ ུའ་གུ་ུ་་་ིུུུརྙ་ུརུསེུ་ེགུ

་གྙགུ ུ་་སལུགིུ་ནུ་ུ་་ྙིགུགའྙུཆནེུྙགུྱི༌ུ ུངལུཆུུདགུཡིུམ་གུམིགིུུུ་ུ་ེུུ ུ་ཟེརུ་ུཞྙའ་ུ

འ་གུནུ་ིུ་་གུ་ུ ུ་ིུ་ུཆིགུསསནུམུུབེུྱིུ་ུའུསནུ ུ

To assemble a chronic hot disorder that has dispersed and adhered to the body, and to

segregate diseased blood from the bodily constituents, prepare a decoction from ‘bras

bu gsum (three myrobalan fruits), tig ta and sle tres, and administer it cold for a long

period of time, as if soaking a strong hide in water. After the treatment, if sweating stops,

one feels lighter, and healthier, appetite increases, and pain subsides or localises at

one point, frequently venesect veins related to affected body parts in such a way that

more vapor is released at a minimum amount of blood is withdrawn.

Чтобы собрать старый жар, разошедшийся по всему телу и въевшийся в него, и

отделить больную кровь от тканей тела, на длительное время назначают

охлаждённый отвар из ‘bras bu gsum (трёх плодов), tig ta и sle tres — это

«замачивание». Когда прекратиться потение, в теле появиться лёгкость, внешний

вид посвежеет, улучшится аппетит, а боли утихнут или соберутся, тогда нужно

сделать многочисленные небольшие кровопускания для выхода пара из

соответствующих сосудов.

ེུུ་ེགུརྙ་ུརུཧསིུལེནུའ་གུ་ུ་་་ུ ུསིུ་ྙུ ་་སལུགིུ་ུ་ུརསལུ་ུ་གསུུ ིེུུ་ུ་ུ་རུགྙུ་ུ་ུརུགུ ུའ་གུ་ུ

་་་ུ་་ུགེིུལེིུསིུ་ྙགུུ་ལུ ེུུུ་ེགུཨུ་ུ་རུསརུལ་ུ་ིུུ༌ུ ུ་རུབྙུུ་ུྱརུྱིགུལུལིུ་ྙགུ་སརུ ུལསུ

་སིུ་རིུ་གིེུགུ་ེུུ་ནུ་ུའའུ ུནིུུུུདགུཤེུུསརུལུ་གུ་་གུ་ུུུ ུ་ུུཞེནུ་ུུནགུའབྙནུགའྙུུདུུ

་ཆས་ུཡྙནུ ེུུུནགུ་ྙུཝཾུབནུུནུ་གྙལུ་་་ིུུུུ ུཨ ཏུལུསེུ་ེགུ་་ིུནུཀུརུསརུ ུརིིུུུལནུལུརྙ་ུརའྙུསནུ

་རུཤྙགུ ུ

Thereafter, administration of a cool decoction prepared from tig ta, hong len, ‘bras bu

gsum (three myrobalan fruits) and spang rtsi eliminates a hot disorder instantly.

Administer ga bur nyi shu rtsa lnga pa compound with a decoction of ‘bras bu gsum



(three myrobalan fruits) or seng ldeng. Thereafter, infuse a ru ra, ba ru ra, skyu ru ra,

lcum rtsa, and dur byid in cow urine, add sbrang (honey) and administer it on an empty

stomach. This may cause uncertain frequency of persistent diarrhea; therefore,

discontinue intake of the infusion appropriately in accordance with the condition of the

disorder and the body. This is the best therapy to eliminate a disorder that has firmly

adhered to the body. Thereafter, administer a compound prepared from gi wam, tsan

dan, bsil gsum (three cool medicines), utpal, sle tres, brag zhun, and ka ra (white sugar).

A medicinal butter prepared from tig ta is recommended for treating chronic hot

disorders associated with rlung.

Затем охлаждённым отваром из tig ta, hong len, ‘bras bu gsum (трёх плодов) и

spang rtsi уничтожают проявления жара. После порошка ga bur nyi shu rtsa lnga pa,

запиваемого отваром ‘bras bu gsum (трёх плодов) или seng ldeng назначают на

голодный желудок замоченные в коровьей моче и подслащённые мёдом a ru ra,

ba ru ra, skyu ru ra, lcum rtsa и dur byid, что вызовет неопределённый по

длительности понос, который нужно вовремя остановить в соответствии с

болезнью и силами тела. Это лучшая процедура, с корнем выдирающая

въевшийся жар. Затем готовят состав из gi wam, tsan dan, bsil gsum (трёх

охлаждающих), utpal, sle tres, brag zhun и сахара, а при наличии лунг полезно

лечебное масло из tig ta.

ེུུལརུ་ུསགུྱིུ་ུ་ུསརུའངེལུནུ ུ་སིགུ་ུུའངིུ་གུཟགུྱྙགུརིུསུ་ནུ ེུུགུྱིུ་ུཞྙུདགུ་ིགུ་ུ་རུ

ལས་ ུུྙགུྱིུ་ུཆས་གུལུཆེནུའུའུ་རུའའརུ ེུུགུནུ་ུ་ུ་་ུ་་་ུ་་་ུགུ་ེུགུ ུ

If the hot disorder increases again despite application of the above treatments, it may

be an empty hot disorder. Therefore, one must control rlung with diet. If this fails to

pacify the hot disorder, it will adversely affect the bodily constituents and progress

beyond treatment despite applying every possible remedy. Therefore, it is very

important that these three types of hot disorders be examined properly.

Если несмотря на такое лечение жар снова увеличивается, -- значит возник

пустой жар и нужно пищей прикрывать концы лунг. Если и это его не успокоило,

значит ткани тела обрачиваются жаром, его ничем не переломишь, он уходит за

великий перевал. Поэтому очень важно исследовать эти три разновидности жара.



མུཟགུརྙུམ་གུ་ུལིུཤུ་གརིུུུུ ུ་ུརའྙུཞསུུརུ་རུ་གརུཆ་ུ་ེུ་རི༌ུ ུཡསགུཆིུ་སུལསགུ་གྙིགུགུརྙ་ུགགུ

སརུ ུ

Wisely recommend intake of fresh meat from herbivorous animals and cattle, curd and

buttermilk made from cow or goat milk, fresh butter, and porridge made from fresh

barley, or yos chang filtered after addition of sro lo.

Питание. С умом подбирают в пищу свежее мясо дичи, говядину, йогурт из

коровьего и козьего молока, свежее масло, дробленый ячмень, чанг из дроблёного

ячменя, пролитый [жидкостью из] sro lo.

སསུུལ་ུ་ེུགྙུདགིུ་ུ་སལུ་ུསིུུ ུ་གྙལུགརུགྙནུ་གྙུུ་ུལས་ུུལུ་རུ་་ུུ ུ

Recommend resting in a cool place without sleeping, while avoiding exposure to fire

and sun, and strenuous physical and verbal activities.

Образ жизни. Избегать огня, солнца, физической и речевой нагрузки, вести

спокойную жизнь в прохладном месте, но днём не спать.

ེུུལརུ་ུསགུ་ེགུ་ུུད་ུ་ེུུགརུ་ུའུ ུབིུཟུུདགུྱིུྱིུ་འྙུམིུུུའདུ ེིུུུྙརུཟགུསསུུཟུ་འྙུ་རུ་ུ

་་་ུ ུགྙུ་ུ་ུརུསརུཞྙིུྱུལ་ུ་ནུ ུསེུུ་རུ(་ུུུཀརུ་་ུགེིུའ་གུ་་་ེུྙུ)སསརུ་ུནིུ་ུའ་འུ་རིུ

ལུ ུངལུུངིུ་ུ་ུབིུཟུུདགུ་ྙུ་ྙུུ ེུུུནགུཟགིུུུསསུུལ་ུཆུཡྙགུ་སུུ ུ

After application of these treatments, even a trace amount of remnant hot disorder

should not be left, as it is analogous to a bruise on a turnip. Therefore recommend strict

dietary and lifestyle restriction for one month. Administer ga bur nyi shu rtsa lnga

compound and splash water over the body. Administer sne dmar compound, comprised

of sne dmar, sra dkar, stab seng, and ‘bras bu gsum (three myrobalan fruits) several

times and induce sweating, as this does not leave even a trace amount of hot disorder.

Thereafter, recommend gradually indulging in a diet and lifestyle without further

restrictions.

Нужно добиться, чтобы после такого лечения жар ушёл без остатка. Если

останется хоть немного, то будет как гниль на репе. Поэтому питание и образ



жизни ограничивают на месяц, готовят состав [ga bur] nyi shu rtsa lnga, проводят

обрызгивание, несколько раз вызывают потение составом из sne dmar (вместе с

sra dkar, stab seng, and ‘bras bu gsum (три плода) так, чтобы не осталось даже

немного жара. Затем постепенно ослабляют ограничения в питании и образе

жизни.

བེུ་་ུཤུར་གུགྙུ་ུ་ུརུསརུ ུ་ཆྙནུ་གུ་བཙུབགུ་ུམུ་ིུ་ུུབེུ ུངལུུངིུྱུལ་ུ་ནུསསིགུ་ས་གུགུཡྙནུ ུ

Specifically, to treat development of the disorder in the muscle tissue and entrance of

the disorder into the skin, administer ga bur nyi shu rtsa lnga compound and apply

frequent venesection on veins particularly related to the liver. Recommend inducing

sweating, splashing water over the body, and performing purgative therapy on a regular

basis.

7.2 Частные. Когда жар в мышцах и коже готовят состав [ga bur] nyi shu rtsa lnga, и

многократно вскрывают сосуды с упором на сосуды печени, рекомендуется

выгонять пот, делать обрызгивание и длительное очищение.

་ུ་ུ་ུནུབནུུནུ(ུཀརུུ་རུ་གྙགུ་གྙལུ་་་ུ་ུ་རུུས་ུ་ཁྙགུཨ ཏུལུགསུ་ུརུའུ་་ལུཧསིུལེནུ)་བུ་ུྙ་ུ

སརུ ུ་ིུཡགུ་ུ་རརུསེུུྱིུ་ུསསིགུབུ ུ

To treat infiltration of the disorder into the channels, administer tsan dan bcu gcig

compound, comprised of tsan dan dkar po, tsan dan dmar po, bsil gsum (three cool

medicines), ga dur, dom mkhris (bear bile), utpal, so ma ra dza, mtshal and hong len,

and venesect veins related to the affected point. If the condition does not improve with

this treatment, perform channel cleansing therapy.

Если разбежался по сосудам -- готовят состав tsan dan bcu gcig из (tsan dan dkar

po, tsan dan dmar po, bsil gsum (трёх охлаждающих), ga dur, dom mkhris, utpal, so

ma ra dza, mtshal и hong len), делают кровопускание из набухшего сосуда, а если

эффект невелик - то очищение сосудов.



་གུལུཞེནུནུཤྙིུསུ(བནུུནུ་གྙགུགེིུལེིུསེརུགེུུུ་ུདུ་ུས་ུཤུུསྙིུརུ་ུ་ུཀུརུ)་ཡུུགུསསརུ ུ་གུརྙིུ

་་ུུ་ྙུརུཡྙུཆིགུད་གུབུ ུ་མལུ་ུ་རརུཞྙིུ་ནུསསིགུཤྙགུགུཡྙནུ ུཞེགུ་་ིགུགསུ ུ

To treat adherence of the disorder to the bones, administer shing snga brgyad pa

compound, comprised of tsan dan gnyis, seng ldeng, skyer pa, de ba d’a ru34, smyag

shad, sbyi shur, ru rta, and ka ra (white sugar), perform steam baths made from aged

bone and bdud rtsi lnga (five nectars), and venesect veins related to the kidneys. In

addition, purgation is recommended." Thus, it was said.

Если въелся в кости - нужно приготовить состав shing snga brgyad pa (из двух

видов tsan dan, seng ldeng, skyer pa, de ba d’a ru, smyag shad, sbyi shur, ru rta),

паровую ванну из старых костей и пяти амрит (bdud rtsi lnga), кровопускание из

сосудов почек. Полезно длительное очищение.» Так сказано.

་་ུུ་ྙོུྙིུགསུཡནུལ་ུ་ཡུུགུ་གིུ་ུ་ནིུ་ུ་ྙུ་ུུལགུ་ུ་ུརྙིགུགུ་ུསགུགའྙུལེའུ་ེུ་བུུ་ུགའསུ ུ

This is the nineteenth chapter, the "Treatment of Chronic Hot Disorder," from the Secret

Quintessential Instructions on the Eight Branches of the Ambrosia Essence Tantra.

Это девятнадцатая глава «Лечение застарелого жара» из «Сущности амриты —

восьмичленной тантры тайных наставлений».

Translation from Tibetan to English: Mentseekhang ©

перевод с тибетского на русский: Анастасия Теплякова

34 Dhewa dharu is a synonym for Lhashing shukpa


	ལེའུ་བཅུ་དགུ་པ།   རྙིང་ཚད་གསོ་བ།
	ГЛАВА 19 ЛЕЧЕНИЕ ЗАСТАРЕЛОГО ЖАРА

